
CZ 557 SHORT ACTION HD PICATINNY SCOPE MOUNT - CZ 557 SA
1-PIECE PICATINNY BASE 0 MOA

This mount is made specifically for the CZ 557 Short Action. Please check your
ejection port opening to make sure this mount will correctly fit. The opening
measures 2.675"". EGW has had some rifles with longer ejection ports that are
short action. Picatinny cross slots run the full length of the rail, which gives the
shooter flexibility when mounting scope rings and other accessories. EGW
one-piece scope mounts are the obvious choice for hunters and tactical
shooters alike. This mount is a Picatinny-style base and compatible with
Picatinny or Weaver scope rings. EGW machines these in their shop using one
of their machining centers. After machining, the mounts are tumbled, sand
blasted, and Type III anodized for long lasting durability. Recommend: 0 MOA -
if shooting 0-500 yards 20 MOA -if shooting 500-1000 yards When zeroing
your rifle with a 20 MOA mount, EGW recommends zeroing at 200 yards.
Installation: EGW recommends 20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite
(loctite is sold separately). The entire mount and accessories (from the
mounting screws and wrench down to the packaging) are made in the USA.

Attributes

Name: CZ 557 SA 1-PIECE PICATINNY BASE 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000760
Mfr. No.: 80924
Action Type: Short
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: CZ
Material: Aluminum
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 229mm
UPC: 841370115723

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die CZ 557 SHORT
ACTION HD PICATINNY SCOPE MOUNT
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrer Entscheidung für die CZ 557 Short Action HD Picatinny Scope Mount von EGW.
Diese Montage wurde speziell für die CZ 557 Short Action entwickelt und bietet Ihnen eine flexible und sichere
Möglichkeit, Ihr Zielfernrohr zu montieren. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen,
beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie vor der Nutzung die Montage und alle Teile auf Beschädigungen.
Verwenden Sie die Montage nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie die Montage und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Bei unsachgemäßer Verwendung oder Installation kann es zu Verletzungen oder Schäden kommen.
Beachten Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Schusswaffen und
Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Öffnung Ihres Auswurffensters 2.675 Zoll misst, um die korrekte Passform zu
gewährleisten.
Überprüfen Sie, ob Ihr Gewehr mit der Montage kompatibel ist.
Verwenden Sie nur Picatinny oder Weaver Zielfernrohrringe, um die Sicherheit und Stabilität zu
gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass die Montage fest und sicher installiert ist, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Verwenden Sie beim Installieren einen Drehmoment von 20 inch lbs und einen Tropfen blauen Loctite, um
die Schrauben zu sichern.
Überprüfen Sie regelmäßig die Montage auf Anzeichen von Abnutzung oder Lockerheit.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stellen Sie sicher, dass Ihr Gewehr entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Legen Sie alle benötigten Werkzeuge und Materialien bereit: Montageschrauben, Schlüssel, blauer
Loctite.

Montageinstallation2.

Platzieren Sie die Montage auf dem Gewehrschlitten.
Richten Sie die Bohrungen mit den entsprechenden Löchern auf dem Gewehr aus.
Setzen Sie die Montageschrauben in die Löcher ein und ziehen Sie sie vorsichtig fest.

Sichern der Montage3.

Tragen Sie einen Tropfen blauen Loctite auf die Schraubengewinde auf.
Ziehen Sie die Schrauben mit einem Drehmoment von 20 inch lbs fest.

Zielfernrohrmontage4.

Montieren Sie Ihr Zielfernrohr entsprechend den Anweisungen des Herstellers.



Stellen Sie sicher, dass alle Ringe fest angezogen sind.

Überprüfung5.

Überprüfen Sie die gesamte Montage auf festen Sitz und Stabilität, bevor Sie das Gewehr
verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Montage und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung
von Metall und Kunststoff.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit oder Installation wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten. Verwenden Sie das Produkt verantwortungsbewusst und halten Sie sich an alle
Sicherheitsrichtlinien.



Safety Instruction Guide for CZ 557 Short Action
HD Picatinny Scope Mount
Introduction
Thank you for purchasing the CZ 557 Short Action HD Picatinny Scope Mount. This guide provides essential
safety instructions and usage information to ensure the safe and effective use of your product. Please read this
guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the mount is compatible with your firearm by checking the ejection port opening, which
should measure 2.675 inches.
Always handle firearms and accessories with care and adhere to all safety protocols.
Store the mount and your firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the mount for wear or damage before each use.
If you experience any issues or concerns regarding the mount, cease use immediately and seek
assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope mount.
Use the recommended torque of 20 inch lbs when securing the mount to ensure it is properly attached.
Apply a drop of blue Loctite to the screws to prevent loosening during use. Loctite is sold separately.
When zeroing your rifle with a 20 MOA mount, EGW recommends zeroing at 200 yards for optimal
performance.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment when using your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a wrench and blue Loctite.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:2.

Align the Picatinny scope mount with the mounting points on your firearm.
Insert the mounting screws through the mount into the firearm.
Tighten the screws to the recommended torque of 20 inch lbs.
Apply a drop of blue Loctite to the screws to secure them.

Usage:3.

After installation, check that the scope mount is securely attached.
Mount your scope rings onto the Picatinny rail as desired, utilizing the full length of the rail for
flexibility.
Zero your rifle according to the recommended method for accurate shooting.

PostUse Care:4.

After each use, inspect the mount for any signs of wear or loosening.
Clean the mount and surrounding area to prevent debris buildup.



Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly, following local regulations for waste disposal.
If the mount becomes damaged beyond use, please dispose of it in accordance with local electronic
waste disposal guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please refer to the appropriate contact resources
available in your region. Ensure you have your product details on hand for effective assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your CZ 557 Short
Action HD Picatinny Scope Mount. Thank you for prioritizing safety and responsible firearm use.



Guide de Sécurité pour le Support de Lunette CZ
557 Short Action HD Picatinny
Introduction
Merci d'avoir choisi le support de lunette CZ 557 Short Action HD Picatinny d'EGW. Ce guide de sécurité te
fournira des informations essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce manuel avant l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Vérifie toujours que le produit est en bon état avant de l'utiliser.
Ne pas utiliser le support si tu remarques des dommages visibles ou des défauts.
Garde le support hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Utilise le produit uniquement pour l'application prévue.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que l'ouverture de ton port d'éjection mesure 2.675" pour une installation correcte.
Lors de la mise à zéro avec un support de 20 MOA, EGW recommande de le faire à 200 yards.
Utilise un couple de 20 pouceslbs pour le montage et ajoute une goutte de loctite bleu pour sécuriser les
vis (loctite vendu séparément).
Ne pas dépasser le couple recommandé, car cela pourrait endommager le produit ou affecter son
fonctionnement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérification de l'ouverture du port d'éjection :1.

Mesure l'ouverture de ton port d'éjection pour t'assurer qu'elle est de 2.675".

Préparation du support :2.

Assuretoi que toutes les pièces sont présentes (support, vis de montage, clé).

Montage du support :3.

Place le support sur le fusil.
Aligne les fentes Picatinny avec les anneaux de lunette ou autres accessoires.
Utilise un couple de 20 pouceslbs pour fixer les vis.
Ajoute une goutte de loctite bleu sur chaque vis pour éviter tout desserrage.

Mise à zéro du fusil :4.

Si tu utilises un support de 20 MOA, procède à la mise à zéro à 200 yards.
Vérifie régulièrement l'alignement et la sécurité du montage.

Instructions d'Élimination
Dispose du produit conformément aux réglementations locales en matière de déchets.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, il doit être éliminé de manière responsable pour minimiser
l'impact environnemental.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte un professionnel ou un
service client qualifié. Assuretoi de suivre les mises à jour sur les rappels de produits via la plateforme Safety
Gate de l'UE.

Merci de respecter ces directives pour garantir une expérience d'utilisation sûre et agréable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto
Picatinny CZ 557
Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto Picatinny CZ 557 Short Action HD. Questo documento fornisce importanti
informazioni sulla sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni prima di procedere con l'installazione e l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il supporto sia compatibile con il proprio modello di carabina CZ 557 Short Action.
Controllare regolarmente il supporto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il supporto se presenta segni di danneggiamento.
Conservare il supporto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo per evitare incidenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Controllo della Compatibilità: Verificare che l'apertura del portello di espulsione della carabina misuri
2.675" per garantire un corretto adattamento del supporto.
Installazione: Utilizzare una coppia di 20 pollici lbs e una goccia di Loctite blu (Loctite venduto
separatamente) per fissare il supporto.
Azzeramento: Se si utilizza un supporto da 20 MOA, si raccomanda di azzerare a 200 yard. Non
utilizzare il supporto in condizioni di illuminazione scarsa o durante maltempo.
Utilizzo di Accessori: Assicurarsi che gli anelli per ottiche e altri accessori siano montati correttamente
e siano compatibili con il sistema Picatinny.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Controllare che tutti i componenti siano presenti e privi di difetti.
Leggere attentamente le istruzioni di montaggio fornite con il supporto.

Installazione:2.

Posizionare il supporto sulla carabina allineando le fessure Picatinny con le viti di montaggio.
Fissare il supporto utilizzando i bulloni di montaggio e una chiave, applicando una coppia di 20
pollici lbs.
Applicare una goccia di Loctite blu su ciascun bullone per garantire che rimanga in posizione.

Controllo Finale:3.

Verificare che il supporto sia saldamente fissato.
Controllare il corretto funzionamento del portello di espulsione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il supporto insieme ai rifiuti domestici. Seguire le normative locali per lo smaltimento dei
materiali metallici.
Se il supporto è danneggiato, consultare le linee guida locali per il recupero e il riciclaggio dei materiali.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza o per segnalare un prodotto difettoso, contattare il servizio clienti del
produttore. Si consiglia di consultare il sito web ufficiale per eventuali aggiornamenti o avvisi di richiamo.

Conclusione
La sicurezza è una priorità fondamentale. Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un utilizzo sicuro e
efficace del supporto Picatinny CZ 557. Grazie per aver scelto il nostro prodotto e per la vostra attenzione alla
sicurezza.



Bruksanvisning for CZ 557 SHORT ACTION HD
PICATINNY SCOPE MOUNT
Introduksjon
Takk for at du valgte CZ 557 Short Action HD Picatinny Scope Mount fra EGW. Denne montasjen er designet for
å gi deg en sikker og pålitelig måte å montere kikkertsikter og tilbehør på din CZ 557rifle. Vennligst les denne
bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller for skader eller mangler.
Følg alltid produsentens instruksjoner for installasjon og bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre som ikke har erfaring med våpen.
Unngå å bruke produktet under ugunstige forhold, som fuktighet eller ekstreme temperaturer.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til lokale myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Kontroller at åpningen til utdrageren måler 2.675" for å sikre at montasjen passer korrekt.
Bruk alltid riktig verktøy og utstyr når du installerer montasjen.
Unngå å overstramme skruene; bruk anbefalt dreiemoment på 20 tommer lbs.
Bruk en dråpe blå Loctite for å sikre at skruene holder seg på plass. (Loctite selges separat.)
Følg anbefalingene for MOA (Minutes of Angle) basert på skyteavstand:

0 MOA for 0500 yards
20 MOA for 5001000 yards

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at riflen er ubelastet før du begynner installasjonen.
Rengjør området der montasjen skal installeres.

Installasjon:2.

Plasser montasjen på riflen, og juster den til ønsket posisjon.
Fest montasjen med de medfølgende skruene ved å bruke riktig verktøy.
Bruk 20 tommer lbs med dreiemoment for å stramme skruene.
Påfør en dråpe blå Loctite på skruene for ekstra sikkerhet.

Bruk:3.

Monter kikkertsiktet på Picatinnyskinnen.
Juster kikkertsiktet i henhold til produsentens instruksjoner for optimal sikting.

Avfallsinstruksjoner
Avfall fra produktet skal håndteres i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Hvis produktet er skadet eller ikke lenger i bruk, må det kastes på en ansvarlig måte, og det anbefales å
kontakte lokale avfallshåndteringstjenester for råd.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet. De vil kunne gi deg den nødvendige hjelpen og informasjonen.

Takk for at du valgte EGW CZ 557 Short Action HD Picatinny Scope Mount. Vi ønsker deg en trygg og vellykket
opplevelse med produktet!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu EGW CZ
557 SHORT ACTION HD PICATINNY
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu EGW CZ 557 Short Action HD Picatinny. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie ważnych informacji dotyczących instalacji,
użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie i
innym bezpieczeństwo.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że jest on odpowiedni do Twojego modelu karabinu.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Używaj montażu zgodnie z jego przeznaczeniem, unikaj nieautoryzowanych modyfikacji.
Jeśli montaż nie pasuje lub występują jakiekolwiek problemy, zaprzestań jego używania i skontaktuj się z
sprzedawcą.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że otwór wyrzutnika w Twoim karabinie ma odpowiednie wymiary (2.675") przed montażem.
Podczas instalacji używaj momentu dokręcania 20 cali lbs oraz niebieskiego Loctite, aby zapewnić
stabilność montażu.
Nie używaj montażu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Przechowuj montaż w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Sprawdzenie wymiarów: Upewnij się, że otwór wyrzutnika w Twoim CZ 557 Short Action ma wymiar1.
2.675".
Przygotowanie montażu: Zdejmij wszelkie zanieczyszczenia z miejsca montażu na karabinie.2.
Montaż:3.

Umieść montaż na szynie karabinu.
Użyj śrub do mocowania montażu, stosując moment dokręcania 20 cali lbs.
Nałóż kroplę niebieskiego Loctite na śruby, aby zapobiec ich poluzowaniu.

Zerowanie: Dla montażu 20 MOA, zaleca się zerowanie na 200 jardów, jeśli planujesz strzelać na4.
odległości 5001000 jardów.
Sprawdzanie stabilności: Po zakończeniu instalacji sprawdź, czy montaż jest stabilny i nie ma luzów.5.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj montażu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nieużywany.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji na temat odpowiednich
metod utylizacji.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, zalecamy skontaktowanie się z
lokalnym sprzedawcą lub przedstawicielem firmy EGW.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.



Turvallisuusohjeet CZ 557 Short Action HD
Picatinny Scope Mount tuotteelle
Johdanto
Tervetuloa CZ 557 Short Action HD Picatinny Scope Mount tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa tuotteen hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoituksenmukainen ja yhteensopiva kivärisi kanssa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säädöksiä, jotka liittyvät aseiden ja tarvikkeiden käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kiinnitys on asennettu oikein ennen ampumista.
Tarkista ejection port aukko varmistaaksesi, että se on yhteensopiva kiinnityksen kanssa.
Käytä vain suositeltuja asennusruuveja ja välineitä.
Vältä liiallista voimaa asennusprosessissa, jotta osat eivät vaurioidu.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, ampumisen aikana.
Älä yritä korjata tai muokata tuotetta itse.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kivärisi on turvallisesti lukittu ja tyhjennetty.
Kiinnitä Picatinnykisko kivärin yläosaan.
Käytä 20 tuumaa lbs vääntöä ja pisaraa sinistä loctitea asennusruuveissa (loctite myydään
erikseen).
Tarkista, että kiinnitys on tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö2.

Kun nollaat kiväriäsi 20 MOA kiinnityksellä, EGW suosittelee nollausta 200 jaardissa.
Käytä kiinnitystä vain Picatinny tai Weaverkiikarikiinnitysten kanssa.
Varmista, että kaikki lisävarusteet on kiinnitetty turvallisesti ennen ampumista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon.
Kierrätä mahdolliset metalliosat, jos se on mahdollista.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen



malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa ampumiseen liittyvässä toiminnassa. Noudata aina ohjeita
ja käytä tervettä järkeä.



Säkerhetsinstruktioner för CZ 557 SHORT ACTION
HD PICATINNY SCOPE MOUNT
Introduktion
Tack för att du valt CZ 557 SHORT ACTION HD PICATINNY SCOPE MOUNT. Denna monteringsbas är designad för
att ge stabilitet och säkerhet vid montering av kikarsikten på ditt gevär. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid användarmanualen noggrant innan du installerar eller använder produkten.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för dess avsedda syfte.
Håll produkten och alla tillbehör utom räckhåll för barn.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet om det finns uppdateringar om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att öppningen för utkastporten på ditt gevär är kompatibel med montaget, vilket mäter
2.675”.
Använd alltid rätt verktyg för installationen för att undvika skador.
Se till att montaget är ordentligt åtdraget med det rekommenderade vridmomentet på 20 tum lbs.
Använd en droppe blå Loctite på skruvarna för att säkerställa att de förblir på plats under användning.
Undvik att montera kikarsikten som överstiger den rekommenderade vikten för montaget.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att alla delar av montaget är inkluderade.
Rengör ytan på geväret där montaget ska installeras för att säkerställa en bra kontakt.

Installation:2.

Placera montaget på geväret så att det är i linje med utkastporten.
Använd skruvarna som följer med för att fästa montaget på plats.
Åtdrag skruvarna med ett vridmoment på 20 tum lbs.
Applicera en droppe blå Loctite på skruvarna för extra säkerhet.

Användning:3.

Montera kikarsiktet på Picatinnyskenan enligt tillverkarens instruktioner.
Justera kikarsiktet enligt dina behov och kontrollera att det sitter fast ordentligt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall och oanvändbara delar av produkten ska hanteras enligt lokala avfallsbestämmelser.
Återvinn material när det är möjligt, i enlighet med lokala riktlinjer för återvinning.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare.

Vi tackar för ditt val av CZ 557 SHORT ACTION HD PICATINNY SCOPE MOUNT och önskar dig en säker och
framgångsrik användning.



Návod k bezpečnému používání montáže EGW CZ
557 Short Action HD Picatinny
Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání montáže EGW CZ 557 Short Action HD
Picatinny Scope Mount. Je důležité dodržovat všechny pokyny a bezpečnostní pokyny, aby se zajistilo bezpečné
a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda je montáž správně nainstalována a zajištěna, aby se předešlo nehodám.
Před použitím produktu si přečtěte všechny instrukce a doporučení výrobce.
Udržujte montáž a všechny související příslušenství mimo dosah dětí.
Při manipulaci s puškohledem a montáží vždy dodržujte bezpečnostní opatření.
Pokud si nejste jisti, jak montáž správně nainstalovat nebo používat, obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před montáží se ujistěte, že máte potřebné nástroje a materiály, včetně točivého momentu a loctitu.
Při instalaci montáže dodržujte doporučený točivý moment 20 palcových liber.
Používejte modrý loctite pro zajištění šroubů, aby se předešlo uvolnění během používání.
Zkontrolujte, zda je otvor pro vyhazovač správně umístěn, aby nedošlo k poškození.
Při používání montáže se ujistěte, že je puškohled správně upevněn a stabilní.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a materiály.
Zkontrolujte, zda je montáž čistá a bez poškození.

Instalace:2.

Umístěte montáž na příslušné místo na pušce.
Ujistěte se, že otvor pro vyhazovač je správně umístěn.
Pomocí klíče utáhněte šrouby na doporučený točivý moment 20 palcových liber.
Aplikujte modrý loctite na šrouby a nechte zaschnout.

Použití:3.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž bezpečně upevněna.
Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní předpisy a pravidla.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci montáže a příslušenství se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je montáž poškozená nebo nefunkční, zlikvidujte ji tak, aby nemohla být znovu použita.
Recyklujte materiály, pokud je to možné, podle místních ekologických směrnic.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na výrobce nebo prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo modelu
a další relevantní informace o produktu.

Dodržování těchto pokynů a bezpečnostních opatření zajistí bezpečné a efektivní používání montáže EGW CZ
557 Short Action HD Picatinny Scope Mount. V případě jakýchkoli dotazů se neváhejte obrátit na odborníka.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

